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Этот конкурс проводится Сове-
том Федерации России совмест-
но с Российской ассоциацией по 
улучшению состояния здоровья и 
качества жизни населения «Здо-
ровые города, районы и поселки» 
и Московским государственным 
техническим университетом 
имени Н.Э. Баумана начиная с 
2016 года. В 2018 году за звание 
лучших соревновались 120 на-
учных работ и проектов из 86 
высших учебных заведений. Ра-
бота наших студенток настолько 
впечатлила комиссию, что в ад-
рес ректора ЧГУ имени И.Н. Уль-
янова Андрея Александрова даже 
пришло письмо от заместителя 
Председателя Совета Федерации 
Галины Кареловой со словами 
благодарности.

Мы связались с одной из 
участниц конкурса Ольгой Браги-
ной, чтобы узнать, как ей удалось 
оказаться в списке победителей. 
Ольга — будущий врач-педиатр, 
уже три года координирует во-
лонтерское движение в респуб-
лике. По ее словам, работу писать 
было непросто, потому что надо 
было систематизировать трех-

летний опыт работы волонте-
ров-медиков Чувашии, которые 
занимаются самыми разными 
направлениями. Одни сотруд-
ничают с больницами, где по-
могают в уходе за пациентами, 
набираются опыта, который им 
пригодится в практической ме-
дицине. Другие занимаются про-
светительством — встречаются со 
школьниками, студентами, пен-
сионерами. Рассказывают, как 
правильно заботиться о себе и 
своем здоровье, снимать стрессы, 
предупреждать хронические забо-
левания. Школьники и студенты 
хорошо воспринимают инфор-
мацию, которая идет от молодых 
людей. А пенсионеры рады пооб-
щаться с заботливой, просвещен-
ной молодежью. 

Кроме того, волонтеры про-
водят экскурсии в больницах для 
тех школьников, которые реши-
ли посвятить себя медицине. Не 
секрет, что треть выпускников 
медвузов уходит из профессии, 
так и не приступив к ней. Ведь 
многие видят только белый ха-
лат и совсем не представляют 
работу врача. Также волонтеры 

занимаются популяризацией 
донорства крови, сопровожда-
ют вместе с работниками «ско-
рой» спортивные состязания. И, 
конечно же, участвуют во всех 
массовых мероприятиях, посвя-
щенных здоровью: тут и прогулки 
с врачами, и зарядки со звездами. 
Ольга уверена, что их движение 
помогает людям сделать выбор в 
пользу здоровья.

В своей научно-практической 
работе «О здоровье надо знать!» 
студентки рассказали о нарабо-
танном опыте и были рады, что 
их работу оценили. 

На церемонии награжде-
ния победителей Всероссийского 
межвузовского конкурса, которая 
состоялась в Совете Федерации, 
Галина Карелова сказала: «Гео-
графия конкурса охватывает всю 
страну. Это означает, что идеи 
здорового образа жизни, отказа от 
вредных привычек, стремление 
к спорту привлекают все больше 
молодежи. Важно, чтобы реали-
зация этих идей велась на про-
фессиональном уровне, на языке 
науки, на успешных примерах».

Алена Оленова

«Чувашский
сувенир» 
продолжается
В кукольном театре готовят спектакль 
о свободолюбивой птице

В Чувашском театре кукол идут последние 
репетиции нового спектакля по пьесе Владислава 
Николаева «Токолоро». Так называются 
на Кубе птицы, которые известны своей 
непереносимостью неволи и являются, по сути, 
национальным символом этой страны. При чем 
же здесь Чувашия?

В залах Чувашского 
художественного музея 
открыта не столь частая 
на сегодня экспозиция — 
фотографическая. К тому 
же ее инициатором стало 
региональное отделение 
Союза фотохудожников 
России, организованное 
еще семь лет назад, 
но только сейчас с 
помощью музея сумевшее 
выстрелить выставкой. 
Вернее, сразу двумя 
— это «Восприятие» 
Валерия Железнякова 
и «Чувашская деревня» 
Валерия Багильдинского.  

Все представленные работы уди-
вительного фотографа Валерия Ба-
гильдинского, увлекшегося фото-
графией в очень зрелом возрасте,  
из музейных фондов. Они были 
подарены музею после небольшой, 
но знаковой музейной выставки 
«Криуши. Визуальное исследова-
ние», на которой Багильдинский 
представил лучшее, что он сделал 
за много лет:  погружение в жизнь 
своих героев, жителей конкретной 
деревни, как в некий космос. Они 
смотрятся почти мифологически-
ми персонажами, выхваченными 
из мрака Вселенной вспышкой фо-
токамеры. Но использование ноч-
ной вспышки — не основной ме-
тод исследования Багильдинского. 

Он добивается своего обыкновен-
ного чуда во многом благодаря 
наитию настоящего художника 
от фотографии. По мнению ис-
кусствоведа Геннадия Иванова-
Оркова, «несмотря на телогрейки 
и сигареты, полиэтиленовые па-
кеты и колхозные телеги, зритель 
осознает абсолютно экзистенци-
альное значение этих сцен. Ладьи 

с суровыми кормчими готовятся 
переправить покорных мужчин и 
женщин в иное измерение. Рога-
тые животные стоят в воде и ждут 
появления своего Ковчега. Остав-
шиеся на берегу люди старают-
ся продолжать свою привычную 
жизнь, зная о конечности рацио-
нального земного начала, но веря 
в бесконечность существования 
Первооснов — Неба, Земли, Воды». 

В этой серии, при жизни ав-
тора ставшей классикой, Багиль-
динский действительно получил 
магический сюжет о земле, где 
люди возникают лишь в поле зре-
ния того, кто хочет их увидеть. 
Живые, настоящие и деятельные 
— оказавшиеся вне времени и про-
странства. По словам начальника 
отдела внешних коммуникаций 
ЧГХМ Марии Готлиб, эти фотогра-
фии описывают «не подвергшую-
ся трансформациям, экзистенци-
альную жизнь деревни, с годами 
они еще больше утратили связь с 
конкретикой времени, отчетливей 
проявилась их художественная 
ценность». 

Однако большую часть этой 
двойной выставки занимает 
«Восприятие» председателя рес-
публиканского отделения Союза 
фотохудожников России Валерия 
Железнякова, много работавшего 
в СМИ, редактора «Спортивного 
вестника Чувашии» и газеты Чу-
вашской республиканской орга-
низации Всероссийского общества 
инвалидов. Железняков известен 
спортивными фотографиями, он 
успел поездить и по семинарам 

стрит-фотографии в Нижнем 
Новгороде и Йошкар-Оле. 

«Восприятие» и представляет 
собственно фотокорские снимки. 
Но не сегодняшние, а той, доци-
фровой, фотоэпохи. Железняков 
специально делает на этом акцент, 
обращая внимание на то, что все 
эти фотографии отпечатаны с 
пленки. Некоторые из них непо-
средственно сегодня, что  довольно 
трудно и хлопотно: ведь все пле-
ночное уже окончательно ушло в 
историю. И надеется, что молодые 
фотографы увидят разницу между 
пленкой и «цифрой», а возмож-
но, и проникнутся через это тра-
дициями и пониманием своих 
предшественников. 

Правда, последнее несколь-
ко спорно. Поскольку традиции в 
любом творчестве все же идут че-
рез более высокие ценности, чем 
техника и ремесло. Исторический 
флер может интриговать, застав-
лять смотреть на старые изобра-
жения не так, как они смотрелись 
в свое время. Хотя и 20-30 лет  еще 
не та история, которую уже никто 
не видел и не слышал, и для мно-
гих, хотя и не самых юных, это все 
еще довольно близкие времена с 
концертами Агузаровой, бурными 
праздниками десантников и пен-
сионерами на митингах распав-
шегося СССР. Фотограф тогда не-
мало поездил по стране, поэтому в 
экспозиции есть фотографии, сде-
ланные даже на Дальнем Востоке.

Выставки продлятся до 7 фев-
раля.

Рита Кириллова

Шаг девятнадцатый.
Как работают 
местоимения или
как признаваться
в любви
Одна из первых фраз, которую учат в любом 
языке — «Я тебя люблю». Действительно, 
выучить какой-либо язык без любви трудно, 
если, конечно, этого не требуют особые 
обстоятельства. Да и в нашей рубрике мы уже 
упоминали, как это сказать: Эпӗ сана юрататӑп. 
В разговоре можно услышать несколько 
укороченную версию этой фразы: Эп сана 
юратап. Есть еще одна фраза с тем же значением: 
Эпӗ сана саватӑп (савап). Во фразе «Эсӗ мана 
килӗшетӗн» (ты мне нравишься) интенсивность 
чувств несколько снижена или же слегка 
завуалирована. 

А если мы хотим знать, но не знаем, как к нам относятся, мы 
же можем спросить: Я тебе нравлюсь? По-чувашски: Эпӗ сана 
килӗшетӗп-и?

Вы, скорее всего, не спросите, и не каждый даже об этом 
подумает, но все же почему «сана» иногда переводится как 
«тебе», а иногда «тебя». В одном случае винительный падеж, 
во втором — дательный. В английском это выражается чаще 
всего через «to you» (тебе ) и просто «you» (тебя), например I 
say to you (я говорю тебе) и I love you (я люблю тебя)… Есть же 
разница. Даже в турецком языке как «у всех» — «seni» тебя 
и «sana» тебе. А вот в чувашском иначе, там винительный и 
дательный падежи слились в одно целое и получился винитель-
но-дательный падеж, и поэтому: кама — кого? кому? мана — 
меня, мне; сана — тебя, тебе; ӑна – его, ее, ему, ей; пире — нас, 
нам; сире — вас, вам; вӗсене — их, им.

Проверяем:
Эпӗ ӑна калатӑп — Я ему (ей) скажу;
Эпӗ ӑна кӗтетӗп — Я его (ее) жду;
Эсӗ мана ҫыр — Ты мне пиши;
Эсӗ мана чуп ту — Ты меня поцелуй;
Аттепе-анне, эпӗ сире ытамлатӑп — Папа и мама, я вас об-

нимаю;
Эпӗ сире шӑнкӑравлатӑп — Я вам позвоню.
Думаете просто так «истинные» чуваши путают «меня, 

мне»? Нет, не просто так!  
Кстати, обратили внимание на слово «чуп ту» — поцело-

вать (поцелуй)? Интересна его этимология: чуп (чӑп, чап) ту, то 
есть сделать «чмок». 

Последняя фраза также ведет свою историю от слова 
«шӑнкӑр» — звукоподражательное слово для обозначения 
звука монет, колокольчика и тому подобного. К нему приба-
вили аффиксы «ав» — получилось: шӑнкӑрав (звонок) и за-
тем «-ла» и получилость шӑнкаравла (звонить, звенеть). Про 
«атӑп» мы знаем, это показатель того, что говорит первое лицо, 
единственное число, то есть «я». 

Ну и еще несколько полезных слов и выражений:
Эсӗ мана кирлӗ! — Ты мне нужен (нужна)!
Эсӗ чечек пек хитре! — Ты красив(а) как цветок!
Эсӗ пӗртен пӗр! — Ты единственный (единственная), то есть 

ты один (одна) из одного (из одной)!
Неплохо сказано, согласитесь! 
Эсӗ ытарайми, илемлӗ, тӗленмелле! — Ты восхититель-

ный(ая), красивый(ая), удивительный(ая)!
Пусть и ваш чувашский язык будет ытарайми, илемлӗ, 

тӗленмелле!
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Ведущий рубрики — Александр Блинов,
преподаватель чувашского и иностранных языков«Космическая» деревня и 

восприятие в доцифровую эпоху
В Чувашском художественном музее открыты выставки чебоксарских фотографов

Выбор в пользу здоровья
Волонтеры-медики из Чувашии в Совете Федерации

Как рассказала завлитчастью 
этого театра Любовь Вдовце-
ва, «Токолоро» — это вторая 
часть программы «Чувашский 
сувенир» в тематике теа-
трального туризма, которая 
в театре началась в прошлом 
году: тогда «Чувашский суве-
нир» был показан на Всемир-
ном фестивале кукол «Phuket 
Harmony» в таиландском Пху-
кете и был буквально прони-
зан национальным колоритом. 

«Токолоро» также полон 
национального, причем ко-
лорит этот — разных стран и 
даже континентов. И выражен 
он музыкой, танцами и, ко-
нечно, словом — в спектакле 
звучат языки народов мира. 
Однако главные языки поста-
новки — чувашский и русский. 
А главные герои пьесы-сказки 
Скворец и Воробей, живущие в 
Чувашии, и кубинские птицы 
Токолоро и Токороро. На Кубе 
токороро (по-другому — то-

колоро) известны тем, что не 
выносят неволи и, заключен-
ные в клетку, быстро уми-
рают. Кубинцы считают, что 
эти свободолюбивые птицы 
олицетворяют их самих. Саму 
же историю в спектакле рас-
сказывает продавец сувениров 
на кубинском пляже, куда по-
падают туристы из Чувашии. 

Режиссер новой постанов-
ки Юрий Филиппов, оформ-
ляет ее художник из Самары 
Любовь Борисовская, музы-
ку написал Андрей Галкин. А 
среди актеров — сразу три 
поколения профессиональных 
кукольников, от мэтров этой 
сцены до вчерашних студен-
тов Чувашского института 
культуры и искусств.

Этот спектакль реализу-
ется в рамках партийного 
проекта «Культура малой Ро-
дины». Премьера уже совсем 
скоро — 2 февраля. 

Маргарита Красотина

Команда из трех студенток Чувашского государственного университета имени 
И.Н. Ульянова Ольги Брагиной, Елены Панферовой и Светланы Михайловой 
победила на Всероссийском студенческом конкурсе «Будь здоров» со своей научно-
практической работой «О здоровье надо знать!»

С П Р А В К А  « С Ч »

Региональное движение  
добровольцев в сфере 
здравоохранения объединяет около 
700 человек. Партнерами отделения 
«Волонтеры-медики» выступают 
медицинские и образовательные 
организации республики. За 2018 
год ими проведено около 180 
мероприятий. Реализовано 6 
социально-значимых проектов «О 
здоровье надо знать!», «Спасти 
может каждый», «Действуй», «Школа 
для детей с ограниченными 
возможностями здоровья», 
«Молодежь за здоровый образ 
жизни», «Добро в село». Волонтеры-
медики более 3 тысяч часов 
помогали в четырех лечебных 
учреждениях: Федеральном 
центре травматологии, ортопедии 
и эндопротезирования, Больнице 
скорой медицинской помощи, 
Городской детской больнице №3, 
Республиканском клиническом 
онкологическом диспансере. 
Ребята провели 30 мероприятий 
по санитарно-профилактическому 
просвещению населения, 
помогли обеспечить медицинское 
сопровождение 17 спортивных 
и массовых мероприятий. 
Организовали два обучающих курса 
«Школа первой помощи». В рамках 
сотрудничества с Российским 
движением школьников создали 
34 школьных отряда волонтеров-
медиков.
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